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SzerkesztóBéi és MMi. 
I)r Nagy Béni Ügyvéd 
rodájs, 0sJk-9zeredá-
bnn.hova a lap szellemi 
részét IllotÖ ktizlemé-
uyek, hirdetések, nyílt* 
téri cikkek ós előfize-
tési péuzelf  stb. kül-

dendők. 
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Fu szerkesztő és l&pt iilujdouos : 
D'< N A G Y H K X I CC.YVÍÍI,. 

Felelős szerkesztő; 
I Í L T H E S Z O L T Á N . 

Olvasó közönségünkhöz I 
Gyönös Gyula kiadónk váratlan 

csődbejutása következtében lapunk 
megjelenése másfél  hónapon keresz-
tül szünetelt. Nem a mi hibánk és 
mulasztásunk volt tehát e fenn-
akadás, hanem pusztán e váratlanul 
közbejött véletlen, inelylyel olvasó 
közönségünk elölt magunkat igazolt-
nak tekinthetjük, bár nemcsak ed-
dig, hanem még most is érezzük 
azt a súlyos erkölcsi felelősség 
nyomását, melylyel különösen e lap 
előfizetőivel  szemben lekötelezve 
voltunk és vagyunk. Mindamellett 
hisszük és reméljük, hogy a közön-
ség velünk szemben elnéző jóaka-
rattal lesz, s erkölcsi és anyagi tá-
mogatását ezután sem tagadja ineg 
különösen, ha figyelembe  veszi, hogy 
ilyen kis vidéki központban, mint 
a miénk is, mily nehéz és mily költ-
séggel jár az elvesztett kiadó helyébe 
ujat szerezni olyankor, mikor a 
városban még csupán egy nyomda 
van és ez is más lapnak szerződé-
sileg le van kötelezve. 

Midőn azonban, legyőzve min-
den nehézséget, nem kiméivé a lap 
folytatásával  járó anyagi kiadásokat, 
továbbá annak szellemi oldalára vo-
natkozólag újra szervezkedve, liosz-
szabb szünet után ismét a nyilvá-
nosság elé lépünk, kijelentjük, hogy 
továbbra is ezelőtt követe irányunk-
hoz és programinunkhoz mindenben 
liüek maradunk. A nap-nap után 
változó, ingadozó, szellő-járás sze-
rinti ingadozásnak — teret nem 
engedünk. 

Ismételten kérjük tehát ol-
vasóink és előfizetőinknek  szivos 
elnézését és jövőre nézve jóindulatu 
anyngi és erkölcsi támogatását. 

A „SZÉKELYSÉG" 
SZERKESZTŐSÉOE. 

Hipokrizis. 
Hazánkban a törvényesség és jog 

egyensúlya erősen megbillent. Mert tör-
vénye uz, melynek érvénye u hatalmi 

kényszer által korlátoztatik ? Eddig ab-
ban a hitben éltünk, hogy a mi jogunk 
törvényben van lefektetve  és körvo-
nalozvn, annak minden körélmények 
között feltétlenül  érvényesülnie kell. 
Szentül megvoltunk győződve, hogy 
azzal a joggal, mely alkotmányunk gyö-
kereit képezi állandóan éa külső hutalmi 
erőszak befolyásától  menten élhetünk. 

Az idők azonban megváltoztak. 
Hitünk és meggyőződésünkből nnp nap 
után lefoszlik  egy jókora darab. Bekö-
vetkezett a teljes kiábrándulás ideje. A 
rideg és szomorú valósággal meg kel) 
alkudnunk. Harmincnyolc esztendeig 
játszottunk ulkoltuáiiyosdit s mikor vég-
hetetlen naivitásunkban nemcsak egy 
vakbuzgó mohamedán fauitizmusával 
hittünk cenne, hanem egyszer megki 
sérlcttllk, vujjoi) vpn-e annyi ereje, 
amennyivel tulbuzgó képzelődésünk 
felruházta,  — egyszerre és liir'elen ki-
tűnt, hogy az egész talmi vásári játék-
szer a darabokra tört. 

Most már a romok felett  hullattunk 
akár komoly, akár krokodilus könnye 
ket. Mindegy. A rideg tény, u komoly 
valóság a maga szürkeségével mosolyog 
felénk.  Jobb most, mint később. Engem 
véka alá rejteni sokáig ugy sem lelie 
tett volna. Ideje, hogy tisztán láss s 
ha vun erőd és kedved ezután igazodj 
én hozzám s ne indulj oft'éle  esulóka 
ábrándok után. Csak az a nemzet él-
het és tarthatja fenn  magát a népek 
özönében, mely egy kalmár rideg szá-
mításával lálja és tudja mérlegelni a 
komoly valót. 

Ma már dajka és gyermekmesék 
bői nem lehet megélui. Ez megjárt a 
középkorban, u kiskorúság idején, ma 
azonban elavult dolog. 

Gróf  Tisza István azzal a bizonyos 
,egyetlenegyszeri" és őszintén beval-
lott házszabálysértéssel megindította a 
lavinát. Magengedjük, lehetségesnek 
tartjuk, hogy ó már többet látott és 
tudott mint mi. Tiszta jóhiszeramel és 
nemzete iránti könyürllletességből tette 
azt, a mit tett. Körülbelül jóval ezelőtt 
tisztában volt alkotmányunk játékszer 
természetével s nemzetét nem akarta 
még képzelődéséból kiábrándítani. 

Téves hitében még egyelőre meg' 

akarta tartani, hátha közben és idővel 
hallucináció átvedlik komoly való-

sággá s — ezáltal megleszünk kímélve 
egy alkotmányválság összes erkölcsi és 
anyagi veszteségeitől. 

Nem vonjuk tehát kétségbe jó 
szándékait, azonban azért sem harag-
szunk már reá, hogy a kis darabka lavina 
megindításával, a házszabálysértéssel 
megindította az áradatot. Elvégre ennek 
is valamikor vége lesz. A megindított 
lavina gördül ugyan tovább, romboló 
útjával elhozta a jóeleve kilátásba 
helyezett kimondhatatlan nyomort és 
szenvedést is, azonban végtére csak 
megáll. Ez olyan holt bizonyos, mint 
egy mathematikai törvény. 

A törvénysértés kinyitott kis kapu-
ján kaptunk azután „alkotmányos" kor-
mányt — parlamentáris többség nélkül. 
Azután király és kormánybiBtosokat 
törvényes alap és parlamenti ellen-
őrzés uélkUl. Erőhatalommal az or-
szággyűlés szétkergettetett s ezáltal 
u tér egyszerre szabaddá vált. — 
A kouliciouálfc  pártok vezérlő-bizottsága 
a „Saskor" belügyminisztériumi rende-
lettel feloszlattatott.  Most pedig, elte-
kintve sok minden egyébtől, mely eddig 
már bekövetkezett, kilátásban van, 
hogy az országgyűlés a törvény által 
paraticsolólsg előirt három havi idő 
alatt — a feloszlatástól  számitva — 
nem hivatik egybe. 

A sajtó az eddiginél szigorúbb rend-
szabályozás alá jut, a gyülekezési jog 
pedig egyszerűen felfüggesztetik. 

Egyszóval a báró Pejérváry-féle 
kormány nemcsak eddig végezte jól és 
alaposan a reábízott dolgokat, hanem 
ezután is derekas munkát fog  csinálni. 
Kövid, de hosszú időre berendezkedett 
uralma idején már eddig elnapolt, fel-
függesztett,  letiltott, eloszlatott, meg-
semmisített, megfojtott  mindent, a mit 
ingó talajra épült féktelen  hatalmával 
ellentétben talált. 

És mégis, ha az ember olvassa a 
kormány félhivatalosait  és egyéb szó-
csöveit, elborzadva látja, hogy azok 
szerint a kormány minden intézkedései 
a szigorú törvényesség a határain belül 
maradnak. 

Hát ez nem hipokrizis ?! I Ha olyan 



a. 
vakok volnánk, uilnt a legsötétebb éj-
szaka, olyan ostobák, mint egy fatuskó, 
olyan naivak, mint egy kis liba, akkor 
is a képmutatásnak ez a feltálalása  igen 
sok lenne. 

No de teljék ebben is a minden-
ható kormánynak kedve. Fejosóválva 
ugyan, de elblsszQnk neki mindent mert 
„muszáj." 

Ez a Bach-horszakból fennmaradt 
szó ismét jelentőségre emelkedik és meg-
telik tartalommal. Olyan néma csendben 
leszünk, olyan buta türelemmel viseljük 
magunkat a sors és a kormány lenyű-
göző hatalmával szemben, a minőben 
mindenkinek, a kiuek jól esik, kedve 
telhetik. Tépelődünk ugyau hazánk 
sorsa felett,  dehát ez ártalmatlan va-
lami. Megnyugvással és véghetetlen 
békességgel várjuk a lavina megállását. 
Majd akkor ismét jóra fordul  minden, 
mert hát a multak tapasztalatai szerint 
minket lehet megrendszabályozni, törvé-
nyeinkből lehet az alkotmányt kitőrttlni, 
azonban szivünkből soha. Ez igy van 
megírva a sors könyvében és ennél 
hatalmasabb korpusz jurisz nem létezik. 

Politikai hétről 
Koasuth Lajos halálának évfordulója  al-

kalmából Budapesten a Royal-szállodában ren-
dezett Ünnepély lélekemelő volt. 

A tőváros majdnem minden házin gyász-
lobogó lengett, jeléül annak, hogy Magyar-
ország gyászol. 

AZ ünnepély gyászistentisztelettel kezdő-
dött és az istentisztelet után a függetlenségi 
48-as párt, az ifjúság  és a polgárság a kere-
pesi temetőbe vonult, a hol Endrey Gyula 
volt országgyűlési képviselő beszédet mondott 
és koszorút tett Kossuth Lajos sírjára a kő-
vetkező szavakkal 

„Azzal a törhetetlen hittel és bizalom-
mal teszem le Kossuth Lajos sírjára a kegye-
let koszorúját, hogy a Kossuth Lajos nagy 

A „SZÉKELYSÉG" EREDETI TÁRCÁJA. 
Csíkszereda őskorából. 

Feljegyezte: T. Nagy Imre. 
A modern kultura még Szeredábnn sem 

kímélte meg azokat az ősi szokásokat, me-
lyekre most csak visszaemlékezünk, de a me-
lyek már esak hajdaniak voltak s valószínű-
leg örökre feledésbe  is mennek. 

Ki ne emlékeznek a .Jubb . . jabb'-
osokra farsang  tájikán ? 

Húshagyó kedden és hantvazó szerdán a 
városi benszUlött gazda legénység felbokré-
tázva és pántlikázva utcahosszat szép sorjá-
ban, muzsikaszó melUett bejárta a várost, 
minden ablak alatt libasorban körbe táncoltak, 
azután körben megállva, hármat tapsoltak és 
unisonó elkiáltották, hogy, hogy „Jabb 
jabb . . . Jabb 1 — éljen I — vivát I N. N. ur I 
Azzal a kezükben hordott pálinkás Uvegekból 
egyet-egyet ittak és mentek tovább a máaik 
ablak alá. 

Szelíd és nem nagy jelentőségű mulat-
sága éB kedvtelése volt a legénységnek, de 
ósi (dóktól fogva  minden évfordulón  megismét-
lődött s azért bátran nevezhető népszokásnak. 
Igy Jelezte • azeredai iijuság bucBuJát a far-
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igazságainak diadala útban van és mint ó 
mondó egykoron: Magyarországot a pokol 
kapui sem fogják  megdönteni." 

Valóban soha nagyobb szttkség nem volt, 
mint most, hogy Kossuth Lqjos Bzellemit 
visszaidézzük. Kossuth Lajostól örököltük a 
nemzet ssabadságát és államunk függetlensé-
gét ós Kossuth Lajos igazságát győzni is foguak. 

Holló Lajos volt országos képviselő azt 
mondotta a Kossuth lakomán, hogy .nagy nem-
zeti erények védelmezhetik meg ma ls a nem-
zet alkotmányos életét, nem egy elpuhult, hiu 
és önző nemzedék, haneui az, amely tud ál-
dozni, szeuvedni és ktlzdeni a nemzet jogaiért." 

Ez biztasson továbbra is! 
• * 

» 

A mult héten magyar főúri  CBaládok ifjú 
tagjai kezdeményezésre megalakult a „Haza-
fias  liga", oly eszmét irt a zászlajára, a mely-
nek megvalósítására már régen törekszünk, s 
a melytől országunk boldogulását várhatjuk. 

Az eszme pedig nem más mint Magyar-
országnak gazdaság különválása Ausztriától. 

Ha nem sikerUlt politika uţjân elérni a 
gazdasági különválást, törekedjünk arra tár-
sadalmi uton is és válvetett tevékenységgel 
eredményt fogunk  elérni. 

A hazafias  liga programmja a következő .-
Magyarország a magyaroké, a kié a mid, 

azé az ország. Államot az újkor nagy igényei-
vel csak fujlett  gazdaság tarthat fönn,  mely 
a föld  termékeit iparban földolgozza  és a 
népnek ty keresetforrásokat  nyit, hogy ne 
legyen kénytelen kivándorolni. 

Ezért kell, hogy Magyarország mező-
gazdasága virágozzék oly honi ipar teremté-
sével, mely a nyugotí mivelt népekkel egy-
forma  és versenyképes legyen. 

Magyarország gazdasági függetlensége, 
megköveteli, hogy hazánkat Ausztriától eman-
cipáljuk politikailag és gazdaságilag. 

Mit tegyUnk, hogy célunkat elérjUk ? 
1. Az osztrák iparcikket bojkottáljuk, 

magyar iparcikkeket vásároljunk, csnk magyar 
iparosoknál dolgoztassnuk. 

Követeljük a kereskedőktől, hogy ma-
gyar gyolcsot, posztót, bőrt, kalapot stb. áral-
jon éB mutassa meg, hogy honnét rendelte 
árult, klllönben más kereskedőhöz kell fordulni, 
olyanhoz, a ki magyar árut tart. Ausztriától 

songtól. Künn falukon  egészen más módon 
búcsúztatták a farsangot,  valahány helyen 
annyiféleképpen. 

A városi iparos ifjúság  már egészen más-
ként búcsúzott a farsangtól. 

Előszedtek a rongy- éa lomtárakból min-
den rendU éa rangú holmit, azokból kUlönbözó 
mesterségeket Uző maszkurákká öltözködtek 
ki, kocBisnak, suszternek, borbélynak és Isten 
tudja még miknek. Igy kiöltözködve és a szük-
séges szerszámokkal felszerelve,  az utcákon 
fel-  s alásétáltak. E közben a jövő-menő 
publikumból egy-egy arra járó alkalmas mé-
diumot a mesterség köréhe eső mllvelet alá 
vettek B megborotválták, meggyalulták, meg-
nyírták vagy valami módon megoperálták, de 
azért kárt nem tettek senkiben. A kiöltözkö-
dött alakok nagy többségét az url hölgyek és 
cilinderes urak tették. Egy-egy jól megtermett 
meaterlegény, rlkitó szintt hosszú sleppea kön-
tösben B az elmaradhatatlan esernyővel igy 
télvíz idején derUlt látványt nyújtott egy-egy 
bedűlt oldalú cilinderes ur karján esetlenUl 
Htyegve. Természetes, hogy az égisz város 
gyermek-serege nyomon követte mlndenUtt az 
utcákon vonuló maszkura karavánt. 

Tréfás  jelenetekben sem volt hiány, mert 
maszkurázás közben Itt-ott egy kis Italossal 
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ne hozassunk semmit. A mit Magyarország 
nem termel, rendeljük inkább külföldről.  A 
fényűzést  kerüljük, ne pazaroljnnk, hogy a 
nemzeti vagyont mogtartsuk. 

Önök uri hölgyeim alkossák meg a ma-
gyar divatot. 

Nemes elvekkel is gyakorlati módokkal, 
eszközökkel eredményt érttnk el. A ligának 
minden honpolgár tagja lehet. Csatlakozsunk 
tehát a ligához és vármegyinkben is kezdjük 
meg az akciót. 

* 

Egész hét folyamán  Fejérváry bécsi 
utja érdekelte az országot. 

Fejérváry meg is járta Bicset és a mi 
hír audienciájáról kiszivárgott, orról szól, 
hogy a törvénytelen kormány mi módon tudna 
njoncoknt is pinzt Bzerezni Bécsnek. 

Fejérváry és Pitreich megint Pitreich és 
Fejérváry szakadatlan tanácskoztak, hogy mi 
történjék a hadkötelesek harmadik évfolyamá-
val, a mely ha 1906-ban nem kerül sorozás 
alá, akkor törvényeink szerint] sor alá többi 
netn állítható. Ilyenformán  több, mint 60,000 
fiatalembnr  kikipzetlenül fog  maradni. 

Majd meglátjuk, bogy a törvénytelen 
kormány milyen módot talál ki arra, bogy a 
harmadéves hadkötelesekst behívja; minden-
esetre bármilyen behívót használjon is, törvény-
telen lesz és az ellen eleve tiltakozunk mert 
a jelen helyzetben mást nem is tehetünk. * * 

• 

A hivatalos lap márciuB 21-iki száma a 
következő rendeletet tartalmazza: „A sajtó-
termékek ellenőrzése B ezzel kapcsolatban a 
nyomtatvány utján elkövetett blincBelekminy-
nek esetében, a bűnvádi eljárásnak kellő idő-
ben való törvényBzerU kezdeményezése gyak-
ran lehetetlenné válik, mert egyes Űrlapokat 
közvetlenül a vonat indulása előtt adnak pos-
tára, sőt gyakran az utolsó percben közvet-
lenül az induló vonat mozgó postakocsijába 
dobnak be. 

Rendelem tehát, bogy bármely indnlé 
vonattal csak azok a hírlapok küldhetők to-
vább, melyeket legalább egy órával a vonat 
indítása előtt adtak postára, Kisőbb feladott 
lapok CBak kivételesen akkro kUlehetők el az 
Illető vonattal, ha ez sajjórendészeti szempont-
ból akadályba nem Ütközik." 

is megkínálták a maszkurákot. Egy alkalom-
mal ilyen kinálgatásra a patikába is betértek, 
hol a furfangos  segéd a kínált italost előre 
elkészítette. Mikor mindnyájan ittak, akkor 
következett a leghatásosabb jelenet a patika 
előtt, most a rögtönható Italos aUrgös meg-
állásra kisztette a maazkurákot, s nem nagyon 
esztetikug pozitúrába kényszerítette őket. De 
a patikus segid sem várta vigit a dolognak, 
mert a hátsó ajtón elmenekült a látóhatárról. 

A nagy városok karnevál-felvonulásán, 
nálunk csak ilyen apró moszkurázássál jelent-
keztek. 

Falukon másként ment. Talán valahány 
falu,  annyiféle  formában  búcsúztatta a farsan-
got a legénység. Egy közös alakja a húshagyó-
keddi mulatságnak a szalmával kitöltött, ken-
deringbe és gatyába öltöztetett ilő alak, mely 
Jókora bamuzacskós bottal végig vert a vele 
ingerkedő gyermekeken. Húshagyókedden — 
nihol hamvazószerdán — a templomból kijövő 
IfjuBág  nz ajtóban várakozó cigány muzsikája 
mellett bevonult a pap udvarába s egy pár 
Illedelmes tánc után onnan Indult a falun 
vigig muzsikaszó mellett búcsúztatni a far-
sangot. A mulatsághoz szükséges kalácsot éa 
mézes pálinkát a leányok ssolgáltatták, viszon-
zásul a farsang  alatti Ingyen muzsikáért és 
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Igy néz ki u magyar sajtószabadság. 
E rendelet szerint minden sajtóterméket 

mielőtt postára adatnék a sajtóügyi rendőrség 
megvizsgálja s ha valami olyan közleményt 
talál, a mely neki nem tetszik, egyszerűen le-
foglalja  és megvonja a Bzállltás szabadságát. 

Ez n rendelet tehát valóságos cenzura. 
1848-ban, illetve azóta azt hittUk, hogy 

a cenzura el van temetve és a sajtószabad-
ságnak csak a közerkölcsiség éB az ország 
törvényei szabhatnak korlátot. 

ÉB moBt mit látunk? Kristólfy  ur egy-
szerűen felrúgja  a sajtószabadságot és rende-
letével előzetes vizsgálat alá veszi a hírlapokat. 

A hatalom ideig-óráig a többi közszabad-
ságainkat is megnyirbálhatja, de sokáig ez 
ugy Bem tarthat. 

Deák Ferenc mondotta : A magyar olyan, 
mint a tojás, minél tovább fózzUk,*annál  ke 
ményebb. 

Néhány szó a magyar nőkhöz ! 
— Irta.- Gróf  Teleki Árvédaó — 
szül. GRÓF TELEKI BELLA. 

Engedjék meg, hogy most midőn oly vál-
ságos a magyar haza sorsa, én is érintsem 
azt a kérdést, mely most mindnyájunk lelkét 
izgalomban tartja és mely minden igaz magyar 
nőt is cselekedetre szólit fel. 

Nngy időket élUnk, a ma folyó  kűzde-
lem kimenetele fogja  eldönteni a magyar nem-
zet létkérdését! Felujult az évszázados vi-
szály, a mi régi ellenségUnk, a báránybőrbe 
bujt farkas,  levetette nz álcát ás most már 
igazi mivoltában fenyegeti  legdrágább kin-
csünket: nemzeti önállóságunkat. De ne ezen 
csodálkozzunk, ne ezen szömyUlködjUnk, ez 
a kUlellen nem belőlünk való vér és hue, jót 
tőle nem várhatunk, de győzedelmesen meg-
küzdhet vele a Bzent jogainak védelmére kelő 
egységes nemzet. 

Ámde itt a hazában ÍH két tábor áll mojt 
szemben; az egyik az ezeréves alkotmány 
Báncait védi és lerakja uj erőditvények alap-
ját, melyek ez ősi nemzeti kincset bármilyen 
kültámadás ellen örökre megvédelmezentlik. 

táncoltatásáért. Ez alkalommal minden legény 
kalapja fel  volt díszítve virágokkal, melyek 
közt legfőbb  szerepet az arany pilivel meg-
hintett puszpánglevetek vitték. Bokréta, pun-
pánglevél nélkUl nem ért semmit. A puszpán-
got BzUkség esetén a kokojza zöld galyai is 
helyettesítették, mert a somlyói barátok belső 
négyszögker̂ ében akkor még bőven és nagy 
gonddul termesztett szép puszpáng-tövek alig 
voltak képesek a keresletet kielégíteni. Azóta 
a puszpáng tövek is jórészt kivesztek. A mint 
kivesz mindenhol minden ősi virtus és kivesz 
lassanként minden ösi népszokás, hogy a nem-
közi műveltségnek helyet adjon, a mely ma-
holnap kivetkőzteti a székelyt ősi valÓBágábál 
B rabjává teszi a majmolásnak és a bitang 
Boclalizmusnak. Ma már nem kezdi a falusi 
ifjúság  a fareangzáró  mulatságot » templom 
elélt, hanem kezdi a korcsmában és végzi a 
korcsmában. Nincs már messze az az idó, mi-
kor nagypénteken ia vig muzsikaszóval fog 
mulatni a legényBég a korcsmában, mert erőt 
vett népünkön az urbatnámság és vallástnlnn-
ság, melyet pedig abban lát kifejezésre  jut-
tatni, ha nem hiszen, — s eszel ast hiszi, 
hogy okosabbnak látszik. 

E dicső küzdők és munkások mögött áll az 
egész magyar nemzet. VelUk szemben áll a 
másik tábor, ez is küzd, ez is dolgozik, de 
ennak küzdelme dicstelen, munkája rombolás, 
e tábor katonái bérencek. melyek réBt próbál-
nak ütni a bástyákon, sőt már itt ott a sán-
cokba be is hatoltak. Ezek az alkotmány vá-
rát akarják bevenni, hogy a magyar hazát 
ellenségeinek elárulják és kiszolgáltassák. — 
Es, ó gyalázat, e dicstelen tábor is magyar! 

Háborúk idején, midőn a férfiak  hazáju-
kért vérüket ontják, a nők nemcsak siratják 
övéiket, de kiveszik részüket ama nehéz idők-
beu a rájuk háruló kötelességekből: százával 
mennek lelkesedéstől áthatva a harcok véres 
mezejére a sebesülteket ápolni, a haldoklókat 
vigasztalni s a sok fájdalom,  nyomor és szen-
vedés közé nz enyhület és hátoritás cseppjeit 
vegyíteni. 

A mi mostani vértelen dicső küzdelmünk-
ben nem vár-e szerep a magynr nőre? Nem 
a mi gondunk-e ez magyar nők?! l)e igenis, 
a mienk és hasson át mindnyájunkat szent 
kötelességünk tudata, legyen minden családi 
tűzhely a hazaszeretet lobogó oltára is és mi 
legyünk ez oltár gondozói és oh magyar nők! 
mig a mostani dicső küzdőket lelkesítjük, a 
gyengéket erősítjük, az árulókat a társadalom-
ból kitaszítva megvetésünkkel Bujtjuk, gon-
doljunk már ma a jövőre is és olyan fiakat 
neveljünk,kikből nem kerülhetnek ki hazaárulók. 
Erre tegyünk mindnyájan szent fogadalmat! 
Fel hát Hazám női : fogjunk  mindnyájan ke-
zat, tömörüljünk párt, osztály, vallás és nem-
zetiségi különbség nélkUl, esak az egységben 
van az erő, a Haza Ugye, a mindnyájunk 
Ugye, a Haza védelme mindnyájunk köteles-
sége, minden mulasztás vétek, ue habozzunk 
hát, fogjunk  a munkához, ne szerényketţjUnk: 
egyikünk szereplése Bem lehet igen csekély a 
Haza hasznára! Hordjuk a homokszemeket is 
az épüló bástyákhoz, melyek, ha mindnyájan 
egységesen dolgozunk, büszkén dacolhatnak 
majdan a gonoszság és az ármány támadásai 
ellen. Vigyük át a társadalmi térre e nagy 
nemzeti küzdelmet, hozzuk divatba a magyar 
ipart, ne vásároljunk klilfdldi  cikkeket és kü-
lönösen ne sokat vásároljunk ma fölöslegest, 
takarékoskodjunk egy nagy nemzeti alap Bzá-
mára, mely halmozódjék össze a gazdagok 
aranyaiból, a szegények flllériból,  semmi sem 
igen sok és semmi sem igen kevés. Így er-
kölcsi és anyagi erőnket mindnyájan összetéve 
a Hazáért küzdők mögött dolgozzunk mi is, 
akkor ma is igaza lesz a költőnek, hogy: Ma-
gyar nőnek születni szép éa nagy gondolat! 

Névtelen levél. 
Csíkszeredâ  1906. március 84. 

Tisztelt szerkesztő ur I Az ön lapja olyan, 
mint u jó idő malma. Megindul, lélekzete ki-
fogy,  egy jó időre megáll s azután tijból neki 
rugaszkodik. Hallom, hogy ismét az utóbbi 
stádiumba jutott, sietek tehát én is a rég el-
ejtett fonalat  felvenni,  mert nem szeretném, 
ha mire kéziratom odaér, njból utolérik a lég-
zési bántalmak és én, az egyetlen, hűséges, 
pontos munkatára most sem tudok szóhoz 
Jutni. 

Hát bizony, amióta nem csevegtünk 
egyUtt, azóta sok minden megváltozott. Akkor 
ínég kemény csattogó tél volt, javába báloz-
tunk, táncoltunk, zsuroztunk, moBt pedig már 
bójt vau. nagy böjt és márciusi szellők fúj-
dogálnak. Bocsánatot kérek minden elő és pót, 
valamint utócensortót n .márciusi szellő' 
használatáért. Az Isteuért, nehogy félreértse-

nek B a szegény .Székelység"-nek est az 
egyetlen azámát is megtörvényezzék. A már-
ciusi szellőt a szó-szoros értelmében értettem 
minden kellemetlenségével, szeszélyességével 
és reánk, asszonyokra nézve tűrhetetlen szem-
telenségeivel. 

Tehát böjt van, csend van. Még a kor-
mánybiztos ur napi felvonulásainak  látványos-
ságától is elestünk. Hej pedig nem utolsó do-
log volt, ám ez. Látta szerkesztő ur?l Én 
láttam és élveztem. Ugy élveztem, mint azt 
a báli toilettet, melyet a farsangon  férjem-
uramtól az Izraelita nőegylet báljára egy ra-
vasz diplomatának is dicsőségére való fur-
fanggal  kitudtam zBarolni. 

Elöl ia, hátul ia egy Bsázad huszárság, 
közben azt aem tudom hány század baka, 
még szűkebb körben vagy hatvan csendőr, 
ennél IB beljebb egy kocsi s a kocsiban pedig ő. 

MoBt már igazán nem tudom eldönteni, 
kogy ki félt  voltaképen? Ő-é, a ki hadsereg-
gel igy körül volt abroncsozva, avagy az a 
csekély publikum, mely Bzent bámulattal kö-
vette ismeretlen célokat hajszoló utaiban? 
Mert, hogy a publikum maga ÍB félt  e misztikus 
kivonulások alatt, arra kétségtelen bizonyság 
az a pár konventionaliB abcug, mely inkább a 
félelmetes  nagyszerűség iránti bámulatnak, 
mint a kormánybiztos ur tekintélye kétségbe-
vonasának kifejezője  volt. 

De hát hova ÍB tűnt el voltaképen, mint 
a nyári harmat? Nem tud valamit szerkesztő 
ur róla? Az még Bem járja, hogy minket 
ennyire semmibe se vegyen. Bele fuvok  a te-
nyerembe és hopp nincs . . . ismét bele-
fuvok  s hát ott van — és voltaképen oly 
láthatatlan, mikor itt van, mint amikor nincs. 
Ez valódi boszorkányság. Hisz nálam még 
nem is vizitelt, pedig hogy vártam ám. 

Nekem, mint asszonynak imponál az a 
félelmetes  bátorság hogy valaki vállalkozni 
mer oly rendetlenség helyrehozására, amely 
nem létezik; olyan rakoncátlan elem megfé-
kezésére és ráncbaszedésére, mely a vi-
lág legbékésebb és legcsendesebb népe és 
célból mozgósít akkora katonaságot, mely 
elegendő volna hat vármegyének egy nap 
alatti tősgyökeres kipusztítására. 

Nincs igazam? Hiába rázza fejét,  azért 
véleményemtől még sem tágitok. Én asszony 
vagyok, mint asszony természetesen kíváncsi 
s ennek folytán  mi volna még természetesebb 
mint szeretnék vele személyesen megismer-
kedni. Mit gondol, lehetséges lesz ez? 8 ha 
igen, vájjon hozzám is akkora katonai fede-
zettel vonul fel,  mint a milyennel járni szo-
kott? Ez volna aztán az én büszkeségemnek 
netovábbja. Az asszonyok irigységükben mind 
megpukkadnának, mert hát ilyen vizit egy 
emberöltőben csak egyszer történhet meg. 

Olyan jó volna már valami mulatság. 
Bizony Isten unom magam. Még a színészek 
araig itt voltak, valamit enyhítettek nagyböjti 
hangulatomon, Most bárhová nézek — semmi 
és semmi. Caak eár, szél, rügyfakadás,  közben 
egy-egy kis havazás — és ezt elnevezzük 
tavaszi hangulatnak. Pfuj!  örvendek ez egyet-
len egy dolognak, hogy lapja tájból levegőt 
kapott. Legalább van, n hol elmondjam mind-
azt a sok kellemes és kellemetlen dolgot, ami 
másfél  hónap alatt felgyűlt  bennem. Kl tuiţja 
azonban, bogy ez ls meddig tart? Ma már 
semmiben sem lehet bízni. Hátba ez ls csupán 
afféle  mesterséges lélegzés, melyet szinéazl 
nyelven visszavonhatatlanul utolsóuak ne-
veznek ? 

Adieu! 
••j tmrnoar. 
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— Kinevezések. A keresk. miniszter 
az áll. ép. hivatalok létszámának létszámá-

ban Hajós  Károly helybeli mérnököt főmér-
nökké nevezte ki. — Az erdélyi püspök 
Kováoa  András helybeli káplánt a esiksomlyói 
tanítóképző hittanárává, valamiül az internátus 
felügyelőjévé  nevezte ki. 

— Doktorrá avatás. Folyó hó 17-én 
a budapesti tud. egyetemen Konoz  Károly 
Ügyvédjelöltet és a kolozsvári tud. egyetemen 
CsedS  András Ügyvédjelöltet a jogtudományok 
doktorává avatták. 

— Áthelyezés. Kiss  Mózes népszerű 
bonvédszázadost a verseci népfelkelő  járás 
parancsnokiul Versecre helyezték át. Uj állá-
sát már el is foglalta. 

— Eljegyzés, Csiktllsundi Bul-thu Balázs 
a déai jiénzügyigazgatóság pénzügyi fogalmazója 
f.  hó 18-án váltott jegyet Horváth Jolánka úrnővel 
Désen. Sok gzereucsét kívánunk. 

— Halálosát. Özv. Cernkó Istvánná, 
sz. fErőss  Borbára ny. órnagyné, csikszent-
Bimoni lako9 f.  hó 23-án d. e. 8 órakor életé-
nek 86. évében elhalt. Temetése ma, inárc 
25-én d. u. 3 órakor lesz. Lelkéért pedig az 
engesztelő szentmise áldozat 26-án d. e. 10 óra 
kor fogjuk  a szentsimoni templomban az Egek 
Urának bemutattatni. Halálát Cernkó Qeorgin 
férj.  Endes Józsefné,  Cernkó Adél, mint lányai. 
Endes József  ny. honvédőrnagy, mint veje. 
Endes Ida, Eudes Izabella, mint közeli roko-
nok gyászolják. 

— A kormánybiatos éa hadserege. 
A mult héten Gyergyószentmiklósról a kor 
mánybiztos ur sürgönyt küldött u városunkban 
elszállásolt testőrsége parancsnokának. A sür-
göny értelme szerint visszarendeltetett a hu-
Bzárság éa a gyalogság állomásuk helyére, és 
csak a melléje kirendelt számvizsgáló és tit-
kára murndt itt. Ha azt hisszük, hogy a kato-
nasághoz többet nem lesz szerencsénk, akkor 
csalódunk, mert mint positiv tényt közölhet-
jük, hogy hét hét múlva — valószínű a vá-
lasztások idejére — megszaporított haderővel 
Sárpy ur vissza fog  jönni. 

— A bukaresti kiállítás. Románia 
nemzeti kiállítása juniusban nyílik meg Buka-
restben. Felhívjuk iparosaink figyelmét,  hogy 
gazdasági érdekínk megkívánják, hogy méltó 
módon legyünk képviselve a román nemzeti 
kiállításon. — A .Székely társaságok Szö-
vetsége" társas kirándulást tervez. Csatlakoz-
zunk minél többen, hogy Romániában élő 
testvéreink ne feledjenek  el. 

— Uj gyögyfUrdő  a Székelyföldön. 
Székelyföldünknek  természeti kincsekben gaz-
dag voltának ujabb bizonyítéka Erdővidék 
egyik legszebb erdőjében Bárót mellett felfe-
dezett hatásos gyógyforrás.  A viz értékesítése 
végett bizottság alakult. A gyógyforrás  ügyé-
nek további fejleményeit  ismertetni fogjuk. 

A r okost lelkésa válasz tas. Csik-
rákos, Madéfalva,  Göröcefalvu  ÓB vacsárcsl 
községek az elhalt Bocskor Zsigmond helyébe 
a lelkész választást Murányi Kóknán főesperes 
elnöklete alatt f.  hó 12-én ejtették meg. Csá-
szár Károly mlklósrárl lelkész. Lakatos János 
rákosi helyettes lelkész és Kacsó Boldizsár 
olcsernátonyl lelkész pályázók közül Császár 
Károly kapott legtöbb szavazatot. Várjuk az 
erdélyi püspök döntését. 

— Legény estély. Városunk ifjúsága 
.Legény-estély* elmen a ,Vigadó*-ban tánc-
mulatságot tervez és a szükséges előkészüle-
tek meg IB tétettek. Ugy tudjuk azonban, hogy 

a nagyböjtre való tekintettel az estély hús-
vét utánra marod. 

— Adósok öröme. A pestvidéki kir. 
törvényszék, mint telekkönyvi hatóság a 
hozzáérkező ingatlan árveréB iránti kérvénye-
ket elutasítja a következő megokolással: .Az 
1881. LX. tc. 145. szakasz» értelmében ki-
kiáltási ár megállapítása szempontjából az in-
gatlannak a legközelebb mult évbeu állami 
adójáról szabályszerűen kiállított adóhivatali 
vagy községi bizonyítvány mutatandó be. Ámde 
nyilvánvaló, hogy 1905. évre állami adó nem-
hogy kiróva lett volna, de kiróható sem volt, 
mert ez évre az állami költségvetés megálla-
pítást nem uyert. 

Ugyanis nz 1867. évi X. tc. értelmében 
az állami költségvetés megállapítása miudig 
csak egy évre terjed éa az év letelte után 
ujabb költségvetési törvény meghozatala nélkül 
állatni adókat kivetni nem lehet, hacsak a tör-
vényhozás a kormánynak erre ideiglenes felha-
talmazást nem adott; épen ezért el kellett uta-
sítani az árverés iránti kórvényt az nkoz csa-
tolt adó-, illetőleg községi bizonyítvány dacára 
is, miután a községi bizonyítványnak az állami 
adókra vouatkozó tételei kétségtelenül helyte-
lenek, vagyis nyilván téves az a bizonyítás, 
hogy az 1905. évre az elárverezni kívánt iu-
getian terhéül ilyen vagy olyan összegben 
állami adó rovatott volna ki." Mindazonáltal 
nem szabad e dolgot mohón kapni. Bár jogi 
szempontból tiszta igazsága van a pestvidéki 
kir. törvényszékuek, mégis a felsőbb  bíróság 
valami expedicust fog  találni, hogy egyszerre 
a törvénykezés legkényesebb részében fenn  ne 
akadjon. Erre padig iflinót  eloszlik a megszo-
rult adósok korai örötne s vigan folyik  tovább 
a bulor-licitáció. 

— Különleges színház. Március 18-án 
este városunk közönségét Beukő M. tanár ve-
zetése alatt művészeti társulat szórakoztatta a 
Vigadó nagytermében. Négy pontból álló prog-
nimm sehogy sem elégítette ki várakozásunkat. 
A társulatnak az volt a szerencséje, hogy 
csak egy előadást rendezett, mert a másodikra 
már közönséget aligha kapott volna. 

Klad.61 ü z e n e t 
Általános Tudóattó hlrdetéal oaatálya Buda-

pest. A „Székelység" nyomda tulajdonosa csődbe 
jutván, a ktváut lappéld&uyok nem voltak tnogkQld-
belök, ezekről azoubnn már gondoskodva van. 

Lapkiadó: Bokross Endre. 

NYILTTÉR.*) 
A „Csíki Lapok* legutolsó számában, 

Vármegyei erdőeladás' cini alatt, isme-
retlen szerzőktől egy piszkolódó pampblet 
elent meg, a melyben cikkírók „félre-

értések" kikerülése végett nyíltan ki-
elentik, hogy a lap azelőtti számában 

közölt cikkben emiitett „ügynökök* 
alatt e n g e m és legbensőbb üzleti tár-
saságomat értik. 

Ezen cikkben névtelenül éles orv-
támadást intéztek ellenem. Azonnal meg 
is felelnék,  ha tudnám, hogy csak némi-
képpen is tisztességes ember kéjeleg 
a rám szórt hazugságokban, — de névte-
lenül maradása ezúttal csakis azt teszi 
feladatommá,  liogy alattomos aljas rá-

') E rovatok alatt köztöltékért felelősségei  nem 
^ 1 " 1 a SzerkoBEtő. 

galmazónak nevezzem, míg vádasko-
dásait ellenem be nem bizonyítja. 

Ha majd oikkiró magát megnevezi 
— találkozhatunk. 

Budapest, 1006. niárc. 24. 
Herabarg Károly. 

Alólirott ezennel kijelentem, hogy 
az 1906. évi március 18-án „Agricola" 
aláírással megjelent „Válasz a Csíki Lapok 
Vármegyei erdőeladás" című röpiratnak 
szerzője, én vagyok. 

Az abban foglalt  minden állitásom 
valódiságáért helyt állok és ugy a bíró-
ság, mint bárki arra jogosult előtt azok-
nak valódiságát bizonyítani kész vagyok. 

Éppén azért, további meddő polémia 
kikerülése céljából, a „Csíki Lapok" leg 
utóbbi számában szintén „Vármegyei 
erdőeladás" cím alatt ismeretlen szer-
zők cikkére, mindaddig raig magukat a 
nyilvánosság előtt meg nem nevezik, — 
reflektálni  feleslegesnek  tartom. 

Csíkszereda, 1906. márc. 24. 
Bokrosa Endre. 

TAKÓ KÁROLY 
férflnabő  üalete Calkaieredában 

(L&zár Domokos-féle  épületben, 
• régi gyógyszertár.) " 

Ajánlja magát elegáns legújabb 
divat flzerint  ssabolt 

F É R F I R U H A 
pontos készítésére. 

Kezességet vállal kifogáxtalnn  ruháért 

Nagy raktárt tart elaó mlnőaégü jó 
és valódi angol ruhaaad vetekben. 

Ma tiiuldlii! Hértékelt int! 
M-Í2 

= A REKLÁM = 
Állandó, éwuui'B és ügyen reklámo-
zás minden gyári, kereskedelmi, ipari 
vállalatnak, üzletnek a lelke, ingája, 
az éltető eleme. Hogyan, hol és mi-
kor hirdethető a legsikeresebben, leg-
jobban és legolcsóbban, megtudható 

Általános Tudósító 
hirdetési osztálynál, tulajdonos, szerk. 

LEOPOLD GYULA 
Budapest, VII., Braaébet-kflrat  S4. u 

ahol kiváló szakértelemmel, odaadó 
lelkiismeretességgel, pontossággal éa 
olcsón eazkOrOlnek hirdetéseket éa 
reklámokat ai összes budapesti, vidéki 
ás külföldi  lapokban és naptárakban. 
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Folyó évi április 24-től kiadó 
két kővő lisztelő malom. 

Értekezhetni Uü°l a tulajdonossal Csikszépvizen 
8CHMLOV8ZKY JÁN03SAL. 

niri.iimimimin.-il IBIBIBIBIBIBIBIIWWP 

Az Agrár Takarékpénztár 
RÉSZVÉNYTÁRSASÁG 

Csíkszeredai Fiókintézete 
F Ö T É H . C S I K S Z E R E O A N . F Ő T É R . 

L E S Z Á M Í T O L 

V á l t ó k a t a lehető Icgjutá-
uyosabb kamatláb mellett. 

Olűsó jelflálog  kölcsönöket 
nyúj t földbirtokra  é* helyi 
forgalmasabb  helven fekvő 
kőházakra 4Va% alupkninutu 
amortizácztés kölcsönt n«J. 

K ö l c s ö n t n y ú j t tőzsdén jegy 
zclt értékpapírokra. 

Vesa és e lad értékpapírokat, 
külföldi  pénzeket es érieket. 

El fogad  takarékbetéteket s 
azokut 4°/0-kal kamatoztatja 
ós felmondás  nélklll fizeti 

wwiBiPiiiwiiBimimiWBiwaHWffî  

s E o háztartási Érien i m a ! 
Mesésen olcsó á r a k 

mellett kUldüm szót tul 
halmozott »v? k/iíriinihöl 
vllághirU kiválóságu-
kért általánosan ked-

' volt m e x i k ó i e s ü s t 
á r u i m a t és pedig. (» 
drb mexikói ezüst asz-
tali kést, 6 drb mexi-
kói ezüst evő villát, 
0 drb mexikói ezüst 

evőkanalat, 12 drb mexikói ezüst kávéska-
nalat. <> drb kiváló dessert kést. (i drb ki-
váló dessert villát, 1 drb mexikói ezilst 
levcsmeritö kanál, 1 drb mexikói ezüst le j . 
merítő, 2 drb elegáns szalon asztaii gyertya, 
tartót, a 40 d r b össaesen osak 0 fr t  50 k r 

Minden megrendelő ezenkívül jutalom-' 
képen egy szavatosság mellett jmntosnu 
működő 12 és íélkiló hordképessegü ház-
tartási mérleget kap teljesen díjtalanul. A 
mexikói ezüst egy teljesen fehér  fém  (belül 
ls), melynek tartósságáért és kiváló minő-
ségéért 94 évi jótállást vállalok. Szélkül-
dés a pénz előleges beküldése esetén vagy 
utánvéttol történik az európai raktárból. 

AUFFENBERG J Ó Z S E F U - M 
B u d a p e s t , V1IL, Bezerédi-uteza 8. szám, 

MBUBIIHBUIIBII 

Etektro-Vltatlaör, 

Dupla Tillanyflelyes  kereszt v. csillan. 
11. B. 8(»ÍM»7. HZ. (Jyúpvit és 

felüdít  j ó t á l l á s mel le t t 'kösz-
véuv, reuma, astluno, (nehéz 
lélegzés) álmatlanság, fülzúgás, 
nehéz hullás, cpilepsiu Ideges-
ség, étvágytalanság, sápkór, fog* 
fájás,  mtgron. tehetetlenség, vn-

lainLut minden Idcgbetegségnél. Azon beiéi; 
akt 811007. az. készülékem által legfeljebb 
46 n a p a l a t t mag nem gyógyul, azonnal 
visszakapja a pénzét. Ahol már senuni sem 
használt, o l l kérem az én készülékemet 
megkísérelni, meg vagyok győződve készü-
lékem biatoa h a t á s á r ó l . 

A kis kéaaülék 4 k o r o n a , könnyebb 
bolegségckuól alkalmazandó. 

A n a g y késaü lék 0 k o r o n a , idült he-
tegségeknel alkalmazandó. 

A központ elárusítóhely szét küld utáu* 
véttel vagy előleges fizetéssel  a bol- és kül-

föld  részére. 

•UFFBNBERG JÓZSEF Bpest, 
1 3 - H2 Vili . , Bezorédl-utczn :i. 

B ü T E E P E R E U C Z 
koosikészitő és kárpitos 

C s í k s z e r e d a , l e á n ó c z y - u . . 3 5 2 . e z . S a j á t b á z . 

Raktáron tart mindennemű ruganyos koosikat. Elvállal minden a 
szakmába vágó javí tásokat és átalakításokat éa ócska kocsik becserélését. 

iMt- Szolid és megbízható tartós munka. 
Ruganyos diváDyok, mntraook, haj l í tot t székek, kocsiillések állandóan 
kaphatók. Kárpitos munkák ízléses kivitele. Munkám szolidságát üzletem 
régi birneve biztosítja. 

BAYER FERENCZ 
koosikészitő és kárpitos. 

Megrendelések pontosan és késedelem nélkül esekösőltetnek. 

IE£ i r d e t é s e k 
a legolcsóbb árban felvétetnek 

a ..s Z  É K  E L YS  E G" kiadóhivatalában. 

J W 
I D C - Gyomorbajban szenvedőknek! 

Mindazoknak, kik akár meghűlés, akár a gyomor Teltei-kelése, akár pedig 
hiányos, nehezen emészthető, igen meleg, vagy igen hideg ételek élvezése, vagy 
pedig lendelien életmód által maguknak valamely gyomorbajt, nevezetesen: 

Gyomorhurutot, gyomorgörcsöt, gyomorcsikarást, 
nehéz emésztést, elny&lk&sod&st 

szereztek, egy kitiinö bázisúéi- ajánltatik, melynek kiváló hatása már sok év 
óla ki van próbálva. — E/. nem más, aiint az 

Ullrich Hubert-féle  FÜSZERBSBOR 
Ez a fűszeres  bor a legkiválóbban gyógyhatásúnak talál t növé-
nyekből és a legkitűnőbb jó borból készittetik, erősíti és táplál ja 
az ember emésztöszervezetét , e lhárí t ja az emésztési zavarokat es 

az egészséges vér ú j r a képzesere kiválólag hat. 
A fentnevezeU  FUszeresbornak kellő időben való használata által a gyo-

morbajok már csirájukban megsemmisíttetnek. Tehát senkinek sem kell kése-
delmeskedni, hogy avl kellő időben b*sznál|a. A krónikus gyomorbajnál fellépő 
jelenségek, milyenek : a főfájás,  felbőfögések,  mellégés, puffadás,  há-
nyással egybekötött émelygés, még ha olyan hevesek lépnek is fel,  a 
bornak néhányszori élvezete után azonnal elenyésznek. 

(s7űlíHllrriiláe 1,1111 H k kellemetlen következményei, mint a szorulás 
OZoMJUgUIdo kolikus fájdalmak,  Bzivdobogás, álmatlanság, 

valamint a vértolulások a májban, lépben és a veröczér rendszerben (aranyeres 
bántalmak) a Füszeresbor által gyakran igen gyorsan elbárittatnak. — A 
IUszeresbor megszünteti a nehéz emésztést és kőnnyü székelés által az alkal-
matlan anyagokat a gyomorból és belekből eltávoliija. 
A sovány és halvány kinézés, vérhiány, elerőtlenedés 
nagyrésztien a rossz emésztésnek, hiányos vérképződésnek és a máj beteges 
állapotAnnk a következményei. Az étvágytalanság az ideges elernyedés és le-
hangoltság, továbbá a gyakori fejfájások,  az álmatlan éjszakák lassanként vég-
kép kimerítik az embert. — A fűszeresből-  az elgyengült életeiőnek uj impul-
sznst ad. — A füszeresbor  fokozza  az étvágyat, előmozdítja az emésztést és 
táplálkozást, kormányozza az anyagcserét, gyorsítja a vérképződést, lecsillapítja 
a felingerelt  idegeket és egészen uj életkedvel teremt. — Mindezeket számos 
elismerés és hálairal bizonyítja. 

A lüszeresbor palaczkokban I frt  50 krért és 2 írtért a kivetkező gyógy-
szertárakban kapható: Csíkszereda, Csikszépviz, Csikszenlmiklós, Karczfalva, 
Kápolnás-Oláblalu, Homoiód, Dálya, Uőgöz, Darócz, Zomlior, Bárót, Telegdi-
baczmi, Tudnád, Hánkfalva,  Csikszenlgyörgy, Sósmező, Gyergyószentiniklós, 
Gyergyóditiű, Qyergyó-Alfalu,  üyergyótőlgyes, Gyergyóujfalu,  Csikszentmártou, 
Kászou, Parajd, Siklód, Korond, Eléd, Farkaslaka, Székelykeresztur, Erked 
Felek, Szászkei esztur, Kacza, Kőhalom, Ugra, A.-Rákos, Dodok, Miklosvár. 
N.-Ajta, Uttlöu, Zalán, Caernáton, Hereczk, Zabola, Sepsiszentgyörgy, Kézdi-
vásárliely s igy tovább Magyarország és Ausztria minden nagyobb és kisebb 
helyiségeiben levő gyógyszertárakban. 

Csíkszeredai gyógyszertából Füszeresbor eredeti minőségben három éa 
háromnál több |ialac/.kkal megrendelésre küldetik Ausztria—Magyarország va-
lamennyi helyiségbe. 

jfét"  Utánzásoktól őrizkedni kell! 
21-0 Világosan 
ULLRICH HUBERT-féle  Füszeresbort kell kérni! 11 
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Ö t l E o r o m Á é r t 
küldök egy posta csomag « és fel  kiló (kb. 60 

darab) kevéssé megsérült Huom enyhe 
i p i p e r e - s z a p p a n t 
[ róesa, llliomtcj, orgona, Ibolya, rezeda, juziiiin 

i ' és gyöngyvirágból szépen összeválogatva 11 pénz ] 
• ţ előzetes megküldése esetén vagy utánvéttel. " 

AUFFENBERG JÓZSEF u - ^ 
Budapea t , VIII., Bizcrédi-iitcza !l. szám. 

Nincs többé iszákossági 
A Zoa-po r h a s s n á l a t a u t á n 

amiről ezer meg ezer köszönő-
levél önkt'ut beérkezett. 

A Zoa -po r kávé-, Uni-, ótel-
vngy szeszes Italban adható 
anélkül, hogy erről uz ivó tu-
domással birjon. Tcljcseu ár-
tulmatlau. 

A Zoa -po r többet ér, mint 
a világ inindeu szóbeszéde a 
tartózkodásról, mert előidézi 
azt u esoduhutást, hogy az 
iszákosunk a szeszes italokul 
ellenszenvessé teszi. 

A Z o a oly csendesen és biz-
toson but, hog.y H/t feleség, 
testvér — vagy leány gyermek 
egyaránt, az ivónak tudta nél-
kül adhatja és uz illető még 
csak uetn is sejti mi okoztu 
javulását. 

Zoa a családok ezreit békilctto kl, sok ezer 
férfit  a szégyen és becstelenségtöl megmentett, 
kik később józau polgárok és ügyes üzletembe-
rek lettek. Nem kevos tiutal embert a jó útra és 
szerencséjéhez segített és sok ember életét 
számos évvel meghosszabbította. 

Egy adag ára egy teljes kurdhoz 10 kor. 
Szétküldés t i toktartás mellett portó- és 

vámmeutcsen történik utánvéttel vagy u pénz 
előleges beküldése mellett. Száll í t ja: 

f  A u f f e n b e r g  J ó z s e f 
v B u d a p e s t , VI I I , Bezerédl-utcza 8. szám. 

S a e u g y á r . SsesEgyár. 

CSÍK SZEREDA VAROS ÉS VIDÉKE 
szcszíogyasztó közönsége b. tudomására 
vau szeretiesétn hozni, hogy a legnagyobb 

sznkHvatossággul bereudezeti 

| C S I K Z 8 Ö 0 Ö D I I -

SZESZGYÁR 
üzcuic megkezdődött és uz i^en liszt Hí 
szeszvásárló közönség rendelkezésére áll-
ván, b. rendeléseit készséggel eszküzlöin. 

Z l m m e r m a n e l _ A _ d . o l f 
| C8IKZ8ÖGÖD. | 

S«es«gyár ; Scescgyár . 

H a k ö g s v é o y b e n , r e u m á b a n s z e n v e d , 
no kísérletezzen semmiféle  szerrel hu nem vegven 

egy üveg d r . Flesch-fóle 

k ö s z v é n y-s z e s z t 
mely csuzt, köszvéuyt, reumát, kéz-, láb-, hát- és 
derékfájást,  kezek és lábak gyen^esúgét illés, er/ifle-
tés, rándulás lícamodásból származó rájduluiakat és 
daganatokat tiizlosabtjuu gyógyít, mint bármely mús 
külső vagy belsű gyógyszer. Hatása a legrövidelih 
tdö alatt észlelhet/;, még a legrégibb bajoknál Is, 
melyeknél scin fürdó.  sein gyógyszer nem liusznált. 

Kapható a feltalálónál  és egyedül] készítőnél 
d r . F l e s c h E m i l M a g y a r - k o r o n a g y ó g y t á r á b a n 
Győr , Baroaa-ut 24. a i á m . B u d a p e a t l r ő r a k t á r : 
T ö r ő k J ó u e f  g y ó g y e a e r t á r á b a n . B u d a p e a t V I . 
Klrá ly-utoaa 12. A n d r á s a y - u t 2«. - 1 és fél  de. i-
llteres üveg ára 9 korouu, Huzamosabb hosználatrii 
való csaláilt üveg ára 5 korona, 3 kis, vagy 2 családi 
üveg rendelésénél bérmculve utánvéttel küldjük. 

K A S Z O M . ! A K A B F A V ' V I 

„ S z e n t L s l s z I ó f o r r á - s " 
C 3 I K L ^ r E O - " 5 T 3 É ] B E 3 S r . 

I V Égvényes,földes,  vasas, szénsavas gyógyvíz. " M 
Tartalmaz egy liter rabén ai i r s i i o i i Br. M a i intézet és TegykistrlBü állomás elemese sserlnl 

Kénsuvus káliumból 
Chlor káliumból 
Chlor nátriumból 
Kelted széiisuvns uatriumból 
Ivetted széusavas mészből 
Ketted széusuvus vasélccsbúl 
Timföldből 
Kovasavból 
Jód hói 
Szilárd ulkotó részek összege 
S/uli:id szénsav turtalmu 
Kujsiilya l.r)* C-iml 

UílSHH grammot 
002311 
«011* 
21780 
1U")17 
IH>4(Ki 
O'OOtHi 
tl 0790 
nyomokuL. 
4*0175 gramm 
1-7HS4 
1-004 

Mérték adó orvosi vélemények s z e r i n t a „ S z e n t L á s z l ó f o r r á s " 
vize szerencsés össze té te lénél , neveze tesen s z é n s a v a s égvényes és földes  sók-
ban való g a z d a g s á g á n á l fogva  kiváló jó ha t á sú a légző, e m é s z t ő éa bagye lvá -
Itiszló u tak és í z e ivek , mindennemű bura ion báii tal iuai ellen. 

Vas és jőd tar ta l ina niial t kiváló előnnyel h a s z n á l h a t ó bárnt i lé le e r e d e t ű 
vé r szegénység ellen és a lkol i , va lamint fellödési  g y e n g e s é g e k n é l . 

G a z d a g szénsav l . a r t a lma egy ré sz t a sz i l á rd a lko tó o l d h a t ó s á g o t , a viz 
t a r t ó s s á g á t , össze té te lének á l l andóságá t , m á s r é s z t h a t ó a n y a g a i n a k a s z e r v e -
zet á l ta l való fe ldolgoz ta tásá t  b i z tos í t j a . 

T i sz tán , borra l vagy gyümölcs lével a „ S z e n t L á s z l ó f o r r á s "  v ize 
kel lemes üdítő ital, amelynek é lveze te bá rmiko r , de k ó r o s c s i r ák tó l való men-
t e s sége folytán,  különösen j á r v á n y o s időbeli fe le l te  a j á n l a t o s . 

K a p h a t ó a „ S z e u t L á s z l ó f o r r á s "  v i z e k e z e l ő s é g é n é l : 

Csutak Albert és Bruza Jakabnál Kászonjakabfalva. 
U. p. K á s i o n u j f a l u ;  va sú t i á l lomás . ' Ca lk tusnad é s Ké id lvásArhs ly . 

VÎ 
Van szen-nest'III a m. tisztelt közönség beeses 
ligyi lnu't Irlhivni. miszerint könyv-. pupi i s 
in'.-, rajz- és liangszeik«Tesketlé*emhen min-

iiktáiiHi tártuk különféle  iijiíniiságokut. valamint n legltiniuve-
l"-l- és külföldi  iiiík miiv«*it. szuk- és folyóiratokat.  luz.-teket, 

iiii'iiyk«'t. regényeket- mniiolójrokat. ami raktáron nines is. 
t|> alatt 

Értesités! 
dig 

U h . 

Il; 
luk ki. 

i'irhllll. 

3 
ki.i.i:, 
t.ki.. 
di-z, 

k ö l e s ifţ 

szolid-
,'„•:,l-l., 

rţ  Timii lapokai 

Könyvnyomdái üzletemben 
t á r s a d a l m i , k e r e s k e d e l m i é s Ipa r i e a é l o k r a seükaéges n y o m -
t a t v á n y o k a t , v a l a m i n t n a g y o b b t e r j e d e l m ű m ü v e k e t , fo lyó-

i r a t o k a t , l a p o k a t , á r jegyaó-
k e t a tb . a l e g d í s z e s e b b ki-
v i te lben n e m c a a k ialésea és 
b lbá t l an m ó d o n , h a n e m a 
l ehe tő l eg ju tányoaab* á r b a n 

k é 
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btlrteli — saját fsUéleiü  - iái-, kápts-
s müvéssies la 

r Mi:a-

í  irivóK 

2 — 3 5 fll 
irtat kap 
hatók úri 
s i nen r i 

t'ţ  BÉEÜetl. A 

Nyomtatvány-1,"111*"""""l,,lyl"" 
* 

Eljegyzési,  lisküvái  liáli 
ÉR TES1TÉSEKAZOXNA 

I gysziiilcn I,. tigvei 
st'^Ni-k örveudn Siljiil 
. . i l I I A N t i V A t , " 
ezilnii illlllköuy\'i>lii,.| 
A II. é. küzölisi'.f;  I, 

S z v o b o d a J ó z s e l 

Figyelem! 
Hirdetések közlésére leg-
nlknhnasabb n vidéki üsz-
szey lupok közöli legel-

terjeiltelib 

C S Í K I L A P O K 

polltlknl, Ure*d»lral beli lip 

O 

Elöf l i e tóe l  á r a i : 
Kgész évre Ö K. 
Kél évre \ K. 
Negyedévre . % |<. 
Egyes szám áru 20 tillér. 

iben lKi tuk k(izÍKrt/|fH-
" táxi, község i , egy -

házi, ÍSUOIHÍ, k ö r , 
k b / . ^ g i i^gyxöi. 
Ügyvédi és magAn 
nyt iniUlvAo)okft t 
H l eg jobb pApill'A 
n y o m a t v a iven-
kén t és b e k ö t v e . 
Ké.^z jiostrtkönyv. 

a. 

nugy kelemlij-
kiiidiísú h jogn 
RTATIIANUK 
kérve m<U'(i<lok 

C s í k s z e r e d a 

Nyomaton Sivoboda Jóssef  könyvnyomdájában CaikaiVredábau 1U08. 


